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A  t i t o k z a t o s  p a l o t a
f ő - u t c a i  F e h é r  K e r e s z t  v e n d é g f o g a d ó  t ö r t é n e t e

— N é m e l y  l a p t á r s u n k  o k u l á s á r a  —
A sajtóban nélja jelennek meg Budáról 

olyan közlemények, amelyek lehetnek 
kedvesek, #feha szenzációsak, de mindig 
úgy tűntélna f|f. §udát, mint valami indus 
faluit, ;uíieJy oly távol esik Pesttől, hogy 
mindent rá lehet fogni, ahogy az alábbi 
közlemény is bizonyítja.

Egyik fiatal laptársunk, mely most ke­
res érvényesülést a budai oldalon, helyet 
adott egy szenzációsnak Ígérkező közle­
ménynek, amelyben a budai kérdésekben 
járalan tudósító olyan történelmi adato­
kat sorol fel Mária Terézia királynéról, 
amelyek egyátlalán nem felelnek meg a 
valóságnak és csak a tévhiteket szapo­
rítják* Buda felől.

Nem kenyerünk mások hibáinak a ke­
resése és feltalálása, de több oldalról jött 
felhívásra közöljük az alábbiakat:
„Mária Terézia pompás palotájában nyo­
mor tunya van" címen jelent meg oly ér­
telmű tudósítás, hogy az a kiugró, ba- 
rokstilű épület a Batthyány-téren egykor 
Mária Terézia tulajdona volt, pedig:

A Batthyányitér 4. szám ala tti régi 
budai barokk palota történetét már ré­
gen megírta Garááy Sándor, Thallóczy 
f ajos, Peisner Igpác és Kovüts József 
dr. székesfővárosi levéltári tiszt,, továbbá 
Bevilaqua-Borsódy Béla dr. is bőven fog­
lalkozott a régi ház történetével a budai 

1 serfőzés történetéről szóló mnkájában, 
más írásaiban pedig bőven foglalkozott

Mária Terézia személyével kapcsolatos 
budai mende-mondákkal.

A régi ház 1758 e lő t t  már a „Fejér ke­
r e sz th e z “ cég érezett v e n d é g fo g a d ó  v o lt .
Ezt Fáik F eren c  J ó zse f d ú sg a zd a g  budai 
tő k e p é n z e s  é s  v á lla lk o z ó  1758-ban v e t te  
m eg és fe lé p íte tte  a  m áig  o tt á lló  g y ö ­
nyörű  barokkos házat ésp ed ig  v en d ég fo ­
g a d ó u l ren d ezv e  a z t  be a  rég i F ejér ke­
r e sz t cég éres  v e n d é g fo g a d ó i jo g á t fo ly ­
ta tv a . V o lt i t t  v en d ég fo g a d ó , n a g y  i s ­
tá llók , k ereskedők  szám ára v a ló  árúrak­
tárak, eb éd e lő  v en d ég szo b a , kü lön  ser ­
m érő é s  borm érő sö n té s , b á lá k  szám ára  
Bálos ház és  kávéház a Fejér keresztben.

Fáik úr m a g a  n a g y  v á lla lk o z ó  volt, 
ő b ére lte  1767-től k ezd ve  a  régi tabán i 
Repülőhíd h e ly e tt  a m ai Ybl M iklós térre  
v e z e tő  új hajóhíd h íd p én z-b ev éte lé t. Eb­
ből sz á m ta la n  p eresk ed ése  tám ad t, ö  
b érelte  ki a  budai b á ltartás jo g á t is . A 
Fejér k ereszt m áig m eg lév ő  e m ele ti s z á ­
ló jában  fo ly ta k  le a  híres, rég i 18. s z á ­
z a d i m ask arás é s  e g y éb  bálák . F á ik  úr 
r e n g e te g  v a g y o n t sz e rz e tt  budai te lek -  
sp ek u lációva l. ö  é p ítte tte  a  m áig m eg­
lév ő , a „T erem tő  Ú risten h ez“ („Zum  
Schöp fer“) c ég éreze tt  házat, m e ly e n  —  
a Kék Q olyó-u .cca és a  K risztina-körút 
sarkán —  m áig  is o tt v a n  a  fe lh ők  k ö ­
zö tt tró n o ló  Ú r isten  dom borm űve a ró- 
m aiask od ó  barokos ház orom három szö­
géb en . (A ,,Zum Schöpfer“ id é t le n  le fo r ­
d ítása  ad ta  a m ai „A lkotás“ utca n e v é t ,)

Budai m ende-m om da sz e r in t Mária T e ­
rézia  r é s z tv e tt  a budai b á lo k o n . B udai 
pletyká ló  öreg  nénikék  „ sz a v a h ih e tő “ 
e lő a d á sa i szer in t családjukban é l a z  em ­
lék e  ann ak , h o g y  M ária T e r é z ia  „ tá n ­
c o lt“ a  mai V erbőczi-uccai H a tv á n y  p a ­
lotában, a z  eg y k o r i E rd ő d y -P e já csev ics  
palotában . M ások u g y a n e z t  tudják a  mai 
T o ld y  F eren c  és D on áti utcák sarkán  
le v ő  régi ’házról, m e ly e n  a „Három Ko­
ron a“ a z  i ly  cég érű  v e n d é g fo g a d ó  c ég é re  
m áig  lá th a tó  M ás bu d a i p le ty k á k  sz e ­
rint. a z o n b a n  eg y éb  is történ t. N e v ez e te ­
s e n  az, hogy  ,a ,,k ikapós M ária T e r é z ia “ 
sz o b a lá n y  ruhában lopód zott k i a  budai 
Várból „a d a liá s  főúrhoz“ G ra ssa lk o v its  
„ h erceg h ez .“ Sőt a z t  is  tudják, R ogy a  
szó b a n  lev ő  p a lo ta  „ G ra ssa lk o v ic s  h er­
c e g é “ lé v é n  e c ím en  —  la k o tt o tt M ária  
T erézia .

M in debb ől p ersze  e g y  szó  sem  igaz. 
M ária T eréz ia  soh a  seh o l B udán nem  l a ­
kott. A 19 g y erm ek et szü lő  é s  sz o p ta tó ,  
k isp o lgári erényű , e g y sz e r ű  é letű  é s  r e t ­
tentő k o m o ly  státu -sgondokkal küzködő  
király —  ő M a g y a ro rszá g  k ir á ly a  és  
nem  k irá ly n ő je  v o lt  —  k orántsem  v o lt  
az a fejedelm i szép ség , a m in e k  a z  a n ek ­
doták és lo já lis  festők  hirdették . K icsi és  
korán e lh íz o tt  term etű v o l t  é s  a s o k g y e ­
rek es c sa lá d a n y á k  ism ert érb á n ta lm a i­
b a n  szen v ed v e , nehézjárású v o lt. A róla  
szó ló  sok  id é t le n  és trágár  a n ek d o tá t —  
m in t Marczali H enrik és Tóth B é la  ki­
m utatták  —  a porosz udvar propaganda­
irodája pén zért ír a tta  m eg és rég i o la sz ,  
fr a n c ia  és n ém et vánd oran ek d oták b ó l.

G ra ssa lk o v ics  A n ta l  gró fn ak  c sa k  a  
fia le;(!t h erceg . V én  em ber v o lt  az e g y ­
kori jóm ódú fe lv id é k i kurucból le t t  g a z ­
d a g  úr, a k i soha „koldusdiák“ nem  v o lt, 
már akkor, m ikor M ária T erézia  férjhez  
m ent. M ivel ped ig  B udán m indent „tö­
rök“-n ek  n e v e z  a n a iv  k ép ze le t, a m i—

rég é s  a  göd ö llő i G ra ssa lk o v ic s  k a s té ly  
m eg  a p esti —  1898-ban leb o n to tt ■
G ra ssa k o v ic s  pa lota  s t í lu s a  révén  m in ­
d e n t „G ra ssa lk o v ics  s t í lu sn a k “ n evezn ek  
fog|adatilan m ű történ észek : te rm é sz e te s ,
hogy  a Fejér k ereszt háza  is „ G ra ssa l-  
k o v ic s “-é, a „hercegé“ v o lt ,  persze, h o g y  
o tt  tán co lt a fájós lábú ,,k irá lyn é , ső t 
o tt  is „ lakott“, v a g y i s  a p a lo ta  „M ária  
T eréziá é“ v o lt .

íg y  á llv á n  a dolog, azt h isszük, hogy  
a rég i Buda tö r té n e te  m ég sem  a  „C sáky  
sza lm á ja “, m ely b en  a v a ta t la n  k ezek  be- 

j le tu rk á lh a tn a k .
j Dubonai Pál.1— ~ ~ “


